
1 
 

KADEK LIDYA KERTIANI 

NIM:2012061023 

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA JEPANG 

JURUSAN BAHASA ASING 

FAKULTAS BAHASA DAN SENI 

UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA 

SINGARAJA 

2025 

PROSES ADAPTASI BUDAYA PESERTA MAGANG KERJA 

LEMBAGA PELATIHAN KERJA ASKA SANGKET 

SINGARAJA DI JEPANG 

 

 

 

 

 
OLEH: 

 



1 
 

Diajukan kepada 

Universitan Pendidikan Ganesha 

Untuk Memenuhi Salah Satu Persyaratan dalam Menyelesaikan 

Program Sarjana Pendidikan Bahasa Jepang 

OLEH: 

KADEK LIDYA KERTIANI 

NIM:2012061023 

PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA JEPANG 

JURUSAN BAHASA ASING 

FAKULTAS BAHASA DAN SENI 

UNIVERSITAS PENDIDIKAN GANESHA 

PROSES ADAPTASI BUDAYA PESERTA MAGANG KERJA 

LEMBAGA PELATIHAN KERJA ASKA SANGKET 

SINGARAJA DI JEPANG 

 

 

 

SKRIPSI 
 

 

 

 

SINGARAJA 

2025 



i  

 



i  

 



i  

 



i  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MOTTO 

“Setiap mimpi besar dimulai dengan mimpi kecil yang 

diperjuangkan” 



i  

KATA PENGANTAR 

 
Puji dan syukur penulis haturkan kehadirat Tuhan Yang Maha Esa, karena 
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itu, skripsi ini juga dibuat sebagai salah satu wujud implementasi dari ilmu yang 

didapatkan selama masa perkuliahan di Program Studi Studi Pendidikan Bahasa 

Jepang Fakultas Bahasa Dan Seni Universitas Pendidikan Ganesha. Penulis 

menyadari bahwa skripsi masih jauh dari sempurna. Oleh karena itu, penulis 

berharap dapat belajar lebih banyak lagi dalam mengimplementasikan ilmu yang 

didapatkan. Skripsi ini tentunya tidak lepas dari bimbingan, masukan, dan arahan 

dari berbagai pihak. Oleh karena itu, pada kesempatan ini saya ingin mengucapkan 

terima kasih yang sebesar-besarnya kepada : 

1. Bapak Prof. Dr. I Wayan Lasmawan, M.Pd., selaku Rektor Universitas 

Pendidikan Ganesha. 
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atas motivasi dan fasilitas yang diberikan sehingga penulis dapat 

menyelesaikan studi tepat waktu. 

3. Ibu Dr. Ni Putu Era Marsakawati, S.Pd., M.Pd., selaku ketua jurusan Bahasa 

Asing Universitas Pendidikan Ganesha. 

4. Ibu Dr. Kadek Eva Krishna Adnyani, S.S., M.Si., selaku Koordinator 

Program Studi Pendidikan Bahasa Jepang. 

5. Bapak I Wayan Sadyana, S.S., M.Si., selaku dosen pembimbing I yang telah 

banyak meluangkan waktu untuk membimbing dan memberikan kritik, 

saran, motivasi serta arahan selama penulisan skripsi ini, sehingga skripsi 

dapat diselesaikan tepat waktu. 
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TRANSLITERASI BAHASA JEPANG 

 
Penulisan kata-kata bahasa Jepang dalam skripsi ini mengacu pada “Pedoman 

Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program Studi 

Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan 

Ganesha pada tahun 2017. 

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang. 
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap. 
 

Contoh: 空港 Kuukou *Kūkō 

 
大きい Ookii *Ōkī 

 

2. んdilambangkan dengan “n”. 

 

Contoh: さんぽ Sanpo *Sampo 

 ぎんこう Ginkou *Ginkou 

3. . “づ” (っkecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi “っ

ち” (termasuk “っちゅ” dan “っちょ”) merupakan perkecualian. 

 

Contoh 雑誌 ざっし Zasshi 

 切っている きっている Kitte iru 

4. Penulisan nama tempat. 

 

Contoh: 東京 Tokyo *Toukyou 

 京都 Kyoto *Kyoutou 

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan. 

 

Contoh: 田中美咲 Tanaka Misaki *Misaki Tanaka 

 山田花子 Yamada Hanako *Hanako Yamada 

 

 

6. Tanda apostrof (‘) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata 

berikutnya. 

 

Contoh: 人形 Nin‘gyou *Ningyou 

 翻訳 Hon‘yaku *Hongyaku 

 

 

7. Penulisan partikel dalam kalimat. 

 

Contoh: 
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私はラーメンが好きです。 

Watashi wa ramen ga suki desu. 

鞄の中に本と鉛筆があります。 

Kaban no naka ni hon to enpitsu ga arimasu. 

昼ご飯を食べて、そして自転車で公園へ行きます。 

Hiru gohan o tabete, soshite jitensha de kouen e ikimasu. 

ここに肉や野菜があります。 

Koko ni niku ya yasai ga arimasu. 

 

8. Istilah bahasa Jepang dicetak miring. 

 

Contoh: Katakana. 

Hiragana. 
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